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二点五次元西语文学读书札记。

自从二零一一年新版《百年孤独》问世并于畅销书榜稳居不下，以及此后《2666》强
力推出，西语文学大有成为新文化热点的势头。不少出版社都推出西班牙与拉美各国经
典或畅销的现当代文学作品，但只是文本的迻译，缺少介绍相关文化背景和文学源流同
时兼具趣味性与可读性的文字，而这方面可能正是当前国内读者希望读到的。《诗人的
迟缓》即满足了相关读者（日益增长的西语学习者、拉美文学爱好者以及对西语文学有
兴趣了解却苦于不得其门而入的外国文学读者等）这方面的需要。

全书涉及尼加拉瓜的鲁文·达里奥，哥伦比亚的加西亚·马尔克斯，墨西哥的富恩特斯
，秘鲁的阿格达斯和巴尔加斯·略萨，阿根廷的博尔赫斯和科塔萨尔，智利的聂鲁达和
波拉尼奥，西班牙的贡戈拉、马查多、洛尔迦和罗萨莱斯……西语世界由古至今数十位
文坛大家其人其作，尝试以平易节制的风格引领读者走进不同的世界，分享西语文学独
特的魅力。

作者介绍: 

范晔，七十年代生，象寄门下临深履薄堂仓皇右使。
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标签

范晔

拉美文学

随笔

文学

散文/随笔/杂文

外国文学

文化研究

散文

评论

八卦！巨大的关于拉美作家的八卦！而且，啊！还是范公子写的！

-----------------------------
范老师写的真好看啊。拉美、西语文学的影响使然？竟然自己造起了迷宫。入口，是译
者学者读者三重身份的奇妙交织，同时向内灌注材料，出口是作者，“万火归一”，高
度风格化的文本本身。可惜，封面和内文的字体都有待商榷，作者本人也这么认为。
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-----------------------------
翻译什么样的小说，也会把译者变成什么样的风格。或许，相反。

-----------------------------
范晔是《百年孤独》的译者，平素神龙不见首尾，这本是他应邀为《书城》《新知》等
小众媒体所写的文章结集，涉及西语世界数十位文坛大家。被拉美文学的天才想象力与
诗意所浸润，作者的文笔也是风格独具。谈翻译的几篇极好。

-----------------------------
文笔、译笔都很好，没有多余的词句。读完深深感到，翻译一种语言的文学，便意味着
要持续努力深入另一个世界

-----------------------------
2.5次元西班牙语文学的阅读器：读后感、读中感、作者轶事、文学典故、翻译掌故、
以及美男子翻译家（本书作者）与所有这些作家与文学的故事。

-----------------------------
“我也是这样活着，像浴缸里的纸马一般盲目地谨慎， 自信我一生从未失误，
除非有关我最爱的事物。”

-----------------------------
范老师的书太他妈好看了(原谅我只有脏话才能抒情)，六星好评!
涂亮五星推荐豆友来看，剩下一颗挂到自己的夜空里

-----------------------------
文学批评研究肯定算不上，篇幅最大的圣诞谣引用不少，论析却不够深入，前后几篇甚
好，八卦足，笔法也好，中间略弱，模仿鲁文达里奥那篇太银镯，简直一位中途换人了
～PS这本是在书店看完的，没买╮(╯_╰)╭

-----------------------------
塞尔纳的诗好棒…大发现。

-----------------------------
译笔，文笔皆好！一直误以为范晔是个老头子……

-----------------------------



如果你的偶像们很高端，那你也有机会可以出本追星日志（just kidding）

-----------------------------
范晔简直深得科塔萨尔真传，风格模仿的惟妙惟肖。范晔的文字很有灵性，谈翻译的篇
章好，谈拉美群雄（在范晔眼里简直是奥林匹斯诸神们）时简直有点神了。

-----------------------------
2014.10.8~10.13 多年以后，当老友们在地狱里相遇，将会想起在大爆炸的那个时代。

-----------------------------
有小钱钟书的情怀

-----------------------------
读完感觉我脑子里生出了一只蓝鸟，然后头上蹦出了一只克罗诺皮奥。

-----------------------------
如若坠入万花筒中，由一孔而窥得拉美文学之多变、灵性与曼妙。不由感叹范晔君的才
气，举重若轻，寥寥数语，而全貌得见，兴味、趣味、品位一样不少，却不显轻浮，行
文沉静，笔锋利落，果然如武功高强的侠者，几招几式，内力毕见。

-----------------------------
不知是不是因拉美文学的天才想象力与诗意所浸润，此书竟建起了一座精致的迷宫，引
人神往

-----------------------------
范老师真是萌，还引用了日常ww最喜欢《猫诗画》/
里面关于翻译的部分有很多在学而优去年的讲座讲过，印象还挺深刻的/
其实最希望的还是范老师能把altazor翻译完

-----------------------------
想给十星。阅读中
得窥作者的真挚和才华，“激动得微微眩晕”。一个写字之人的诚意。绿色潮湿的克罗
诺皮奥。极慢极慢的写作。他用一种有趣的眼神打量文学，仿佛它来自上古时代，仿佛
它的手能够触及未来。

-----------------------------
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书评

写出《查泰来夫人的情人》的DH劳伦斯同志是一个很小气的人。
他认为搞基应该是一种小众的、小圈子的、古希腊罗马的、返璞归真的爱好，搞得人一
多就俗得跟异性恋一样了，就会失去冷艳高贵性了。
在社交媒体发达到一塌糊涂，连天朝同志交友软件都能获得7000万美金风投的今天，...
 

-----------------------------
第一步，摘下腰封，露出第一只白猫；第二步，摘下外封，发现第二只猫，弯月下的帽
子猫。第134页”书房即故乡“前面，有个我非常喜欢的小房子，我怀疑里面可能还有
猫…… “据说这本书是：记名字困难症患者的梦魇/ 拉美文学沉迷者的忏悔录/
西语文学自助式迷宫/ 无处安顿者的兔...  

-----------------------------
贴一篇书里选入的旧文“为玛丽莲·梦露祈祷的游击队员”，今天轮到我们为他祈祷。
十年前见过老爷子一面…… “……不监视他的兄弟， 不举报他的同学 这人便为有福。
不看商业广告 不听他们的口号 这人便为有福。
他要像一棵树栽在溪水旁。”（《诗篇第一》） https://site.doub...  

-----------------------------
还在园子里的时候，挚友T有过一句评价说，F君是个有意思的人。深以为然。这本书
里不少文章此前见过印刷成字，今次重读，依然别有滋味，所以我想，F君不仅是个有
意思的人，也是个会有意思地讲故事的人。
文学故事有许多种讲法，引领读者身临“奇境”却非易事——开往布拉格的夜...  

-----------------------------

-----------------------------
某日曾听同住的朋友讲过一个桥段，说，1981年3月26日，手里拿着一本《跳房子》的
文人代尔加多在马德里一条街上遇见手里拿着一本贡戈拉选集的疯子诗人帕内罗。问好
之后，代尔加多邀请帕内罗一起去参加文化中心那天举办的一个讲座，因为科塔萨尔先
生也要参加。帕内罗很开心地答应...  

-----------------------------
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第一遍读《诗人的迟缓》，我是颇为自己的无知感到脸红的。虽然号称热爱西语文学，
但除过耳熟能详的那些，这书当中，竟有相当一部分人名是我所陌生的。“怎么可以这
样！”我一面自嗔，一面去谷歌了一遍尼加拉瓜、危地马拉、秘鲁等地的诸位诗人、小
说家。 第二遍读，...  

-----------------------------
多年以后，面对黑底白色线描的一本小书，我回想起一座看不见的城市，以及更遥远的
建城之前的那片土壤：那是一个网络论坛，一个我们少年时期尚难以想象且无法在现实
地理空间放置的“乌有之邦”。可正是在那里，我认识了许多有趣的人，有些人也逐渐
成为现实生活中深交的朋友（...  

-----------------------------

-----------------------------

-----------------------------
范晔太好了，翻译这么好的作品——《百年孤独》、《万火归一》、《致未来的诗人》
随时都能打开再看。自己还勤勤恳恳地写作，况且写得那么好看。
看他讲马尔克斯、富恩特斯、科塔萨尔、波拉尼奥会兴奋莫名，因为太喜欢那些拉美作
家了，而范晔能说出关于他们那么多好玩的故...  

-----------------------------

-----------------------------
断断续续地看了一些读书随笔，这是最合我心意的一本。
大概在写作的时候，人是很容易被自己困住的，急急地，要倾诉自己内心的翻涌。这样
未尝不可，但这种方式更加适合私人写作，对话在自我的世界展开。翻给第三人看，就
不漂亮了。 前段时间因为看某某的推荐，兴冲冲买了一本...  

-----------------------------
《译余断想》这篇对翻译的探讨是我最大的收获。范晔老师真的很谦逊，若能听范晔老
师的课是该有多幸福阿！另外作品中还收录了一篇《猫诗话》，看的本爱狗人士起鸡皮
疙瘩，又再次证明了大部分有才华的男性都是猫奴╮(╯▽╰)╭
好了，整理部分书单奉上： （有的比较陌生的还没有...  

-----------------------------
本就是跟风买的这册，心里的打鼓是：拉美小说（更别说诗歌）没翻几册自己到底能读
出个什么来。而且书名里还一个“诗人”~（要是只一个“诗”估计我连犹豫都不会



虽然读书方面有豆瓣特定关注的一个人，靠谱的一个：翻书快+评语多又与关注的其他
大部分人有不同的思考在。但这次...  

-----------------------------
《从前有一只》 从前有一只 又来了一只，它扶着耳朵站在第一只的肩膀上 ；
又来了一只，它扶着耳朵站在第二只的肩膀上 ；
又来了一只，它扶着耳朵站在第三只的肩膀上 ；
又来了一只，它扶着耳朵站在第四只的肩膀上 ； 又来了一只...  

-----------------------------
孤独游戏 ——时间不止，唯孤独无尽。 绿色的克罗诺皮奥正在楼梯前
踯躅究竟是先抬左腿还是右腿 别总是趴在玻璃缸前
美西螈可能已经写下你们邂逅的故事 白色的英帕拉载着三个诗人和一名妓女
辗转于荒凉的索诺拉 寻找失踪已久的诗歌之母 以革命开始的 最终将以流亡结束 墨...  

-----------------------------
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